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No. 5981. DEVELOPMENT CREDIT AGREEMENT?! (ROSEI-
RESIRRIGATION PROJECT) BETWEEN THE REPUBLIC
OF THE SUDAN AND INTERNATIONAL DEVELOPMENT
ASSOCIATION. SIGNED AT WASHINGTON, ON 14 JUNE
1961

AGREEMENT, dated June 14, 1961, between THE REPUBLIC OF THE SUDAN
{hereinafter called the Borrower) and INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
(hereinafter called the Association).

WHEREAS (A) the Borrower has requested the Association to provide a credit to
it in an aggregate principal amount equivalent to $13,000,000 to assist the Borrower in
financing the construction of the Roscires Dam, forming a part of the Roscires Irriga-
tion Project ;

(B) the Borrower has also requested the International Bank for Reconstruction
and Devclopment (hereinafter called the Bank) and Kreditanstalt fiir Wicdcraufbau,
a corporation under public law of the Fuderal Republic of Germany (hercinafter called
Kreditanstalt), to make loans to it to provide additional assistance towaids financing
such construction ;

(C) by an agreement of even date 2 herewith between the Bank and the Borrower,
the Bank is agreeing to make such a loan to the Bonower in an aggrcgate principal
amount equivalent to $19,500,000 ;

(D) Kreditanstalt and the Borrower intend to enter into an agreement providing
for a loan by Kreditanstalt to the Borrower in an aggregate principal amount cquivalent
to $18,400,000 ;

(E) the Borrower, the Association, Kreditanstalt and the Bank intend to enter
into an agrecment making arrangements for the Bank to process applications for
withdrawal of the proceeds of the financing to be provided severally by the Associa-
tion, the Bank and Kreditanstalt and regulating certain other matters of common in-
terest in connection with such financing ; and

WHEREAS the Association has agreed, upon the basis of the foregoing, to provide
a credit to the Borrower upon the terms and conditions hereinafter set forth ;

Now THEREFORE, it is hereby agreed as follows :
1 Came into force on 19 October 1961, upon notification by the Association to the Govern-

ment of the Sudan.
2 See p. 25 of this volume.
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Article I

DeEVELOPMENT CREDIT REGULATIONS AND ADMINISTRATION AGREEMENT ; SPECIAIL
DEFINITIONS

Section 1.01. The parties to this Development Credit Agreement accept all the
provisions of Development Credit Regulations No. 1 of the Association dated June 1,
1961, subject, however, to the modifications thereof set forth in the Schedule 2 to this
Agreement (said Development Credit Regulations No. 1 as so modified being herein-
after called the Regulations), with the same force and effect as if they were fully set
forth herein.

Section 1.02. To the extent that the provisions of the Administration Agree-
ment govern the rights and obligations of the parties to this Development Credit
Agreement, they shall be deemed to be incorporated herein.

Section 1.03. Except where the context otherwise requires, the following terms
have the following meanings wherever used in this Development Credit Agreement :

The term “Administration Agreement”?® means the agreement referred to in
Section 6.01 (A) of this Agreement, as the same may from time to time be amended by
the parties thereto.

The term “Bank Agreement” means the agreement referred to in Recital (C) to this
Agreement, as the same may from time to time be amended by the parties thereto.

The term “Kreditanstalt Agreement” means the agreement referred to in Sec-
tion 6.01 (B) of this Agreement, as the same may from time to time be amended by the
parties thereto.

The term “Project” means the project described in the Schedule to the Admin-
istration Agrcement, as such description may from time to time be amended by
agreement of the parties thereto.

The term “Gezira Act” means the Gezira Scheme Act 1960 (1960 Act No. 13) of
the Borrower (including all schedules thereto) as from time to time in effect.

The term “Nile Pumps Control Ordinance and Regulations” means the Nile
Pumps Control Ordinance of the Borrower and all Regulations thereunder, as from
time to time in effect.

1 See p. 68 of this volume.
* See p. 64 of this volume.
* See p. 3 of this volume.
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Ariicle II
Tue CrREDIT

Section 2.01. The Association agrees to make available to the Borrower, on the
terms and conditions in this Agreement sct forth or referred to, a development credit
in an amount in various currencies equivalent to thirteen million dollars ($13,000,000).

Section 2.02. The Association shall open a Credit Account on its books in the
name of the Borrower and shall credit to such Account as of the date of this Agree-
mer t the amount of the Credit. The amount of the Credit may be withdrawn from
the Credit Account as provided in, and subject to the rights of canccllation and
suspension sct forth in, this Agrcement, the Regulations and the Administration
Agreement.

Section 2.03. The Borrower shall pay to the Association a service charge at the
rate of threc-fowths of one per cent (34 of 19,) per annum on the principal amount of
the Credit so withdrawn and outstanding from time to time.

Section 2.04. Secrvice charges shall be payable semi-annually on January 15 and
July 15 in each year.

Section 2.05. The Borrower shall repay the principal amount of the Credit in
semi-annual instalments payable on each January 15 and July 15 commencing
July 15, 1971 and ending January 15, 2011, each instalment to and including the in-
stalment payable on January 15, 1981 to be 15 of 19, of such principal amount, and
each instalment thereafter to be 114 9, of such principal amount.

Article IIT

UskE oF PROCEEDS OF THE CREDIT ; CURRENCIES OF WITHDRAWAL

Section 3.01. The Borrower shall cause the procecds of the Credit and of the
financing provided for in the Bank Agreement and the Kreditanstalt Agreement to
be applied towards financing the cost of Pait A of the Project described in the Sched-
ule to the Administration Agrecement. The proceeds of the Credit shall be with-
drawn only as provided in this Development Ciedit Agreement and the Administra-
tion Agreement and, except as the Borrower and the Association shall otherwise
agree, withdrawals shall be made in such convertible currencies as the Association.
shall reasonably select.

Section 3.02. The Borrower shall cause all goods financed out of the proceeds
of the Credit to be used in the territories of the Borrower exclusively in the carrying
out of Part A of the Project.
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Article IV
PArTICULAR COVENANTS

Section 4.01. (a) The Borrower shall cause the Project to be carried out and
operated with due diligence and efficiency and in accordance with sound engineering,
financial, agricultural and business standards and practices.

(5) In the carrying out and initial operation of Part A of the Project the Borrow-
er shall employ or cause to be employed enginecring consultants acceptable to, and
upon terms and conditions satisfactory to, the Borrower and the Association.

{(¢) The Borrower shall cause the construction of the dam included in Part A of
the Pioject to be carried out by a contractor, employed under a contract satisfactory
to the Boliower and the Association.

(d) The Borrower shall exercise every right and recourse available to it to ensure
that the water impounded by the dam included in the Project will, to the maximum
extent possible, be fully, effectively and promptly utilized and that no use, other than
for potable purposes, will reduce the amounts of water available for irrigation pur-
poses on the Project below the amourts needed therefor.

() The Borrower shall cause all works and facilities included in the Project to be
adequately maintained and repaired in accordance with sound engineering and agri-
cultural practices and standards and shall cause all dams, canals, structures and other
works and facilities not included in the Project but necessary to the proper and cfficient
operation thercof to be operated and adequately maintained and repaired in accord-
ance with such practices and standards.

(/) The Borrower shall cause to be furnished to the Association, promptly upon
their preparation, the plans, specifications and construction schedules for the Project
and any material modifications subsequently made therein, in such detail as the
Association shall from time to time request.

(g) The Borrower shall maintain or cause to be maintained records adequate to
identify the goods financed out of the proceeds of the Credit, to disclose the use thereof
in Part A of the Project, to record the progress of the Project (including the cost
thercof), and to reflect in accordance with consistently maintained sound accounting
practices the operations and financial condition of the agency or agencics of the
Borrower responsible for the construction or operation of the Project or any part
thereof ; shall enable the Association’s representatives to inspect the Project, the
opcration thereof, the goods and any relevant records and documents ; and shall
furnish or cause to be furnished to the Association all such information as the Asso-
ciation shall rcasonably request concerning the expenditure of the procceds of the
Credit, the goods, the Project, and the operations and financial condition of the agency
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